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 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a reflexive pronoun, meaning “himself” and the nominative masculine singular article and proper noun HĒRWIDĒS, meaning “Herod.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb APOSTELLW, which means “to send.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Herod produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after sending.”

This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KRATEW, which means “to take hold of; to seize; to arrest.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice is a causative active voice, which indicates that Herod caused the action to take place rather than personally producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun IWANNĒS, meaning “John” and referring to the Baptist.

“For Herod himself, after sending, had John arrested”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb DEW, which means “to bind someone (and put him) in prison Mk 6:17.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice is a causative active voice, which indicates that Herod caused the action to be produced.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to John.  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun PHULAKĒ, which means “in prison.”  Then we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular proper noun HĒRWIDIAS, meaning “because of Herodias.”  This is followed by the apposition/explanatory accusative feminine singular article and noun GUNĒ, meaning “the wife.”  With this we have the genitive of relationship or possessive genitive from the masculine singular proper noun PHILIPPOS, meaning “of Philip.”  Then we have the appositional genitive from the article and noun ADELPHOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his brother.”

“and bound him in prison because of Herodias, the wife of Philip, his brother,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb GAMEW, which means “to marry.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Herod produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because he had married her.”
Mk 6:17 corrected translation
“For Herod himself, after sending, had John arrested and bound him in prison because of Herodias, the wife of Philip, his brother, because he had married her.”
Explanation:
1.  “For Herod himself, after sending, had John arrested”

a.  Mark continues with an explanation of why Herod had John the Baptist beheaded.


b.  Herod himself gave the order to his guards to go find John in the wilderness and arrest him.  Mark doesn’t mention the charges against John, because there were no legitimate charges with which to charge him.  John had done nothing wrong.  This was an illegal use of Herod’s power and an illegal arrest of an innocent man.


c.  The word “himself” is Mark’s way of showing that Herod alone could and did take responsibility for having John arrested.


d.  Not mentioned but an interesting side note is that John had to be somewhere in the territory of Herod’s jurisdiction when he was arrested, which means he was either in Galilee or more likely in Perea, which was East of the Jordan River.

2.  “and bound him in prison because of Herodias, the wife of Philip, his brother,”

a.  In addition to being arrested, Herod also had John bound (in stocks, handcuffs, or chains), while he was in prison, and did so because of the insistence of Herod’s illegal wife, Herodias, who was formerly the wife of Herod’s brother, Philip.


b.  “Antipas made a trip to Rome.  On his way he visited his brother Herod (Philip), who apparently lived in one of the coastal cities of Palestine.  Antipas fell in love with Herodias, his brother’s wife and his own niece.  She saw the opportunity to become the wife of a tetrarch and agreed to marry Antipas upon his return from Rome, provided that he divorce his first wife.  In some way Antipas’s first wife discovered the plan and fled to her father.  When Antipas married Herodias, John the Baptist boldly criticized the marriage and was imprisoned by Antipas.”


c.  Herodias hated John because of his public criticism of the illegal marriage.  She wanted John shut up in the worst possible way.  As long as John was free to speak his mind, Herodias was angry, bitter, hateful, and consumed with revenge against him.  She badgered Antipas until he could no longer take it, and had John arrested.  His great mistake was the same as Adam’s—he listened to the voice of his wife.


d.  The name of the prison was “ Machaerus, a Jewish fortress strategically located East of the Dead Sea fifteen miles Southeast of the mouth of the Jordan River.  A fortress built there (about 90 b.c.) by Alexander Janneus (103–76 B.C.) was destroyed in 57 b.c.  Herod the Great  rebuilt the site (ca. 30 B.C.), which later passed to Herod Antipas.  Josephus maintains that Herod Antipas imprisoned and beheaded John the Baptist at Machaerus.  Gospel accounts do not identify Machaerus as the location of these events.  At the death of Herod Agrippa in 44 A.D. the fortress fell under Roman control, remaining so until the Jewish Revolt (66–70 A.D.).  In 72 control returned to the Romans.”

3.  “because he had married her.”

a.  Mark then gives the reason for Herod’s actions of arresting John and the further explanation of the phrase “because of Herodias.”


b.  Herod imprisoned John because Herod had married Herodias, Herod’s brother’s wife, after illegally divorcing his own wife.  Herod was illegally divorced and illegally married.  He was living in a state of adultery, and John kept pointing this out publicly to people.  Herodias hated it, because it reminded everyone who saw her that she was no better than a whore, a home-wrecker, a harlot, or any number of other choice words ending in ‘itch’.


c.  Therefore, Herodias looked for every opportunity for revenge against John, even after he had been imprisoned, because even in prison John wouldn’t shut up, and his very presence haunted her daily, knowing that John was right and his being in prison wasn’t going to change that.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The news of John’s death at Machaerus (Herod’s prison) may even have come at the close of the Galilean tour.  ‘The tidings of the murder of the Baptist seem to have brought the recent circuit to an end’ (Swete).  The disciples of John ‘went and told Jesus. Now when Jesus heard it, he withdrew from thence in a boat’ (Mt 14:12f.).”
  “John was imprisoned in the grim fortress of Machaerus, situated on the barren heights of Moab above the Dead Sea.”


b.  “Even in this brief account, we sense the tension in the palace, for Herod feared John, privately listened to him preach, and was in a state of perplexity over what he should do.  ‘Queen’ Herodias, on the other hand, hated John, wanted to kill him, and patiently waited for the most convenient time.  In their evil character and lawless deeds, these two remind us of Ahab and Jezebel (1 Kg 18–21).”


c.  “According to Josephus, this prison was at the fortress-palace of Machaerus near the northeastern shore of the Dead Sea.  Herod did this because of Herodias, an ambitious woman who was his second wife.  Herod had first married a daughter of the Arabian king, Aretas IV.  Then he became enamored with his half-niece Herodias (daughter of his half-brother, Aristobulus) who was married to Herod’s half-brother (‘brother’ means half-brother) Philip (her half-uncle; cf. Josephus The Antiquities of the Jews 18.5.1-2).  They had a daughter, Salome.  Herod divorced his wife in order to marry Herodias who had divorced Philip (not the Philip of Lk 3:1).  John had repeatedly denounced this marriage as unlawful (cf. Lev 18:16; 20:21).”


d.  Herodias was “the daughter of Aristobulus and Berenice.  Herodias married her uncle, possibly Philip II, and bore him a daughter named Salome (Josephus).  When Herod Antipas, her husband’s half-brother, visited them, he persuaded Herodias to divorce her husband and marry him.  John the Baptist criticized their marriage (Mt 14:3–5; Mk 6:17–18) because Jewish law forbade a man to marry his brother’s wife (Lev 18:16, 20; 20:21) except in levirate marriage (Dt 25:5).”


e.  “Herod said what he did because he himself had sent and had John arrested for protesting Herod’s sinful relationship with Herodias.  But verse 17b indicates that ultimately Herodias was behind this action because John’s polemic had angered her personally and she was looking for an opportunity to do him in.  But in fact, she was unable to do so directly, and so the imprisoning of John apparently was a compromise measure taken by Herod to placate Herodias.  This seems historically likely, as imprisonment was in general not in itself a form of ancient punishment but a way of holding a person until his case had been cleared up or judgment had been rendered.  According to Josephus, John was imprisoned east of the Dead Sea in the fortress of Machaerus.  But it would appear that the banquet recounted here is in Tiberias, since it is Galileans who attend it.  Perhaps Herod had John moved to Tiberias at some juncture, though clearly the journey from the Machaerus to Tiberias would take longer than an overnight trek.  On the other hand, some have suggested that the banquet was actually at Machaerus.”


f.  “Herodias was the [illegal] wife of Herod Antipas, who contrived the beheading of John the Baptist (Mt 14:3–12; Mk 6:17–29; Lk 3:19f).  She was born about 8 b.c., the daughter of Aristobulus and Bernice.  According to Josephus, Herodias’s first husband was called ‘Herod,’ son of Herod the Great and Mariamne II, daughter of Simon the high priest.  According to Mt 14:3 and Mk 6:17, however, he was called ‘Philip’.  Herodias deserted her husband, Herod Philip, and married Herod Antipas in a.d. 27 after he divorced his first wife, a Nabatean princess.”
  “Herodias was the daughter to Aristobulus (son of Herod the Great by Mariamne).  She married, first, her uncle Herod Philip (son of Herod the Great by a second Mariamne, and not to be confused with Philip the tetrarch [who is mentioned in Lk 3:1]), and secondly, her uncle Herod Antipas.  By her first husband she had a daughter Salome, who married her grand-uncle Philip the tetrarch.”


g.  “The exact date of John’s imprisonment cannot be determined, but it occurred before Jesus returned to Galilee to open His ministry there (Mk 1:14), and so about a.d. 28.  The length of imprisonment is likewise uncertain.  Since John died before Jesus’ ministry ended (Mk 6:14–29), it occurred not later than a.d. 29.  According to Josephus, Herod Antipas feared that John by his fiery preaching might stir up a revolt, so he seized him, imprisoned him at Machaerus, and had him put to death.  In the Gospels John’s rebuke of Herod for marrying his brother’s wife Herodias caused Herod to arrest him.  Quite possibly both explanations contain truth.”
  Josephus gives the ‘official’ excuse; the Gospels give the real truth.


h.  “Not only was marriage to a [half-]brother’s wife against Jewish law, but Herod and Herodias had both divorced their former partners in order to marry.  It was not only a politically imprudent marriage but religiously scandalous, and John’s outspoken condemnation would have been damaging to Herod’s reputation among his Jewish subjects.  John was therefore not only an embarrassment to Herod but also (as Josephus’ history confirms) a threat to his political security.”
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